
1 
 

以下资料根据初中级中文教学群内 2019 年 12 月 13 日讨论整理而成 

 

关于儿化音问题的讨论 

 

羊羊: 

想请教老师们：我们可以说饭馆儿，但是“旅馆儿”怎么听起来就这么奇怪呢？

北京人会说“旅馆儿”吗？ 

 

梅花欢喜: 

不会 

 

黄梅: 

别扭 

 

羊羊: 

我同学在北京读书，她说北京人会这么说，但是我在谷歌上没有搜到“旅馆儿” 

 

黄梅: 

@彭芙飏-韩国 Bugil Academy 首先名词儿化觉得是口语特别俗语的说法，有点二

正式度的名词不太用。 

 

黄梅: 

伴儿 vs *友儿 

 

黄梅: 

老伴儿 vs *老友儿 

 

黄梅: 

*老伴 老友 ； *故伴 vs 故友  

 

羊羊: 

谢谢黄老师，如果说“小旅馆儿”是不是就顺口多了？ 

 

羊羊: 

可以说“订旅馆儿”吗？ 

 

黄梅: 

@彭芙飏-韩国 Bugil Academy 我也是觉得小旅馆儿 比较好 

 

黄梅: 
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@彭芙飏-韩国 Bugil Academy 不说 

 

羊羊: 

谢谢！！@北语-黄梅  

 

羊羊: 

还想借机再问一下@北语-黄梅 黄老师，学生要是问“为什么可以说‘聊天儿’，

但是不能说‘听音乐儿’‘洗澡儿’”，怎么回答呢？ （目前学生没问过） 

 

赵冉: 

@彭芙飏-韩国 Bugil Academy 好多后边加“儿”的字是 n 结尾的，饭馆儿、聊天

儿、老伴儿，而音乐和洗澡都不是。 

 

羊羊: 

谢谢赵老师！我看了一些论文概要，这应该与字音也有关系对吧？谢谢！ 

 

Jing: 

@赵冉 弗吉尼亚大学 我碰个瓷啊听曲儿呢？ 

 

Jing: 

是不是也跟词的口语化和正式度有关呢？ 

 

Jing: 

听曲儿可以 听音乐儿不行 饭馆儿可以。图书馆儿不行。饭店儿也不行 

 

赵冉: 

还有专门的儿化音绕口令/绕口令儿 

 

赵冉: 

洗澡不行，但是吃枣儿就可以@彭芙飏-韩国 Bugil Academy 所以也不完全取决于

字音。 

 

Eva: 

会不会是因为“音乐”“图书馆”相对于“曲”“饭馆” 都是更现代的词汇？儿化

音一般用在捎带传统色彩的词汇上？ 

 

Eva: 

应该有专门的研究吧 

 

雨田: 

感觉是比较正式的情况就不能儿化，因为儿化表达的是小称。比如天安门、西直

门，肯定不能儿化。 

 

Ying G: 
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我记得多年以前考普通话等级考试的时候，儿化音的部分没有解释规则，但是列

出了很多儿化音的词组，备考的方法就是“熟能生巧”。刚刚找了一下，暂时找

到了这一篇 

 

Ying G: 

https://new.qq.com/rain/a/20190329A0QPX8 

 

Ying G: 

但是我觉得应该还是有规律可循的，一定也有很多这方面的研究‘ 

 

行僧: 

@谭雨田_加州大学戴维斯分校 同意，正式的不可以用，同样是“门”，前门儿、

后门儿 可以；天安门一定不可以。同样是“馆”，饭馆儿、酒馆儿、茶馆儿可以；

图书馆、博物馆一定不可以。 

 

我好喜欢上班啊！: 

高大上的东西不能儿化音。同样是北京的城门，朝阳门，崇文门等重要的门户就

不能加儿。而西便门儿和东便门儿就得加。同理，馆也一样霸气。 

 

黄梅: 

@彭芙飏-韩国 Bugil Academy @赵冉 弗吉尼亚大学 好问题，如果我答。我说的和

赵老师差不多。“天，馆”可以儿化，但是音乐和“澡”本身就不能儿化。 

 

黄梅: 

@王静-普林斯顿大学 曲本身可以儿化 

 

黄梅: 

@彭芙飏-韩国 Bugil Academy 儿化也与字音有关系。是的。 

 

雨田: 

@黄伟嘉波士顿大学 @胡海波—圣母大学 “高大上”这个总结很好！ 

 

黄梅: 

@谭雨田_加州大学戴维斯分校 天安门不能儿化。但现在西直门已经被儿化了。

北京公交车报站名儿都是：西直门儿 

 

雨田: 

@北语-黄梅 那就是西直门现在不高大上了 

 

黄梅: 

我不懂西直门是不是高大上，但是“西直门儿到了”我常听见 

 

赵冉: 

回到教学上，“聊天”我跟学生说“聊天和聊天儿”都可以，可以选自己喜欢的
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说。还有很多这样两可的。但是到了“玩儿”，我作为北方人，说不出来“来我

家玩”/“去朋友家玩”这样不带儿化的。同样我也只说得出来“玩儿玩具”而不

是“玩玩具”。这是北方人才有的“障碍“吗？有哪些儿化音的词比其它儿化音

词语更加被固化了吗？哪些是两可的？哪些是非“儿”才舒服的？是不是有些词

儿到了南方就根本换了说法而不是简单去掉“儿”而已，比如“哪儿”与“哪里”？

还有“哪里”比“哪儿”更正式吗？ 

 

行僧: 

俺说的是“正式的“，没说“高大上”。 

 

Julia: 

如果感觉难以判断，可用这本书作为标准。这是目前普通话水平测试官方标准。 

 

Julia: 

里面对必读儿化音节都有要求 

 

黄梅: 

里面描写的很全。如果教书就没问题了。但解释各派不同 

 

我好喜欢上班啊！: 

我是北京人，真的接受不了西直门儿。我认识的北京人也没有这么说的，估计是

受外来人口的影响。 

 

Julia: 

这两本书也是国家语委对国家级普通话测试员进行培训时的推荐用书。描写详尽，

属于国标。第二本是配套练习册，里面有各种发音练习材料。 

 

Julia: 

都配有 CD 或二维码，扫描即可听到各组发音。 

 

Hannah Zhang 张洁: 

@胡海波—圣母大学 同意胡老师说的，现在北京的公交司机或者报站员不一定

是北京人 

 

黄梅: 

@胡海波—圣母大学 北京的儿化最地道当属北京人。我们外地人表示不背锅。我

都是在公交车听到的。以前随便一辆公交车到了西直门站，售票员都说“西直门

儿，到了”。 

 

黄梅: 

北京的都可以去体验下。随便挑公交车 

 

Julia: 

@赵冉 弗吉尼亚大学 聊天儿 liaotianr 是必读儿化 
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赵冉: 

@陈晓宁-中国传媒大学 谢谢提供标准 好奇的是必读是如何成为必读的？为什

么有的必读有的不是？可有规律？还有，台湾背景的学生老师们会按标准教/要

求儿化音吗？ 

 

Julia: 

https://rs.mbd.baidu.com/8b1sr4y?f=wf&u=ce1a845fc7bfedf6 

 

黄梅: 

相反，我觉得外地人不怎么太儿化 

 

Liwei Jiao (焦立为, Brown): 

提供几篇关于儿化研究的文章 

 

[1]江海燕.北京话姓氏的儿化现象[J].中国语文,2010(2):173-179.  

[2]周一民.北京话儿化的社会文化内涵[J].北京社会科学,2011(5):72-78. 被引量：5 

[3] 王涛 . 上声单音名词＋后缀“儿”“子”构词的统计分析 [J]. 中国语

文,2016,0(6):745-750. 

 

[1]石锋.北京话儿化韵的声学表现[J].南开语言学刊,2003(1):11-19. 被引量：2 

[2]劲松.儿化词变异和变化的社会语言学研究[J].修辞学习,2005(2):10-16. 被引量： 

[3]方梅.北京话儿化的形态句法功能[J].世界汉语教学,2007(2):5-13. 被引量：21 

[4]胡明扬.1999.《北京话的称谓系统》,《北京话初探》,商务印书馆. 被引量：1 

[5]毛修敬.1984.《北京话儿化的表义功能》,《语言学论丛》第 12 辑,商务印书馆. 被

引量：1 

[6]孙德金.1992.《北京话部分儿化韵读音调查》,《北京话研究》,北京燕山出版

社. 被引量：1 

[8]毛修敬.带“小”的儿化现象[J].中国语文,1989,(4). 被引量：6 

[9]刘照雄.说儿化[J].语言文字应用,2003(3):2-8. 被引量：7 

 

赵冉: 

@陈晓宁-中国传媒大学 那是教错了呀老师们都不可以接受“聊天”的吗？ 

 

Julia: 

@赵冉 弗吉尼亚大学 普通话水平测试里会被判定为错误 

 

Julia: 

上面“一”的拼音按照规范未用变调，读时要变调。不过规范里也说，为了教学

用途，可以直接写变调。说明一下@赵冉 弗吉尼亚大学  

 

Julia: 
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https://rs.mbd.baidu.com/0wd7afw?f=wf&u=d5eafc9db7c3b844 

 

Julia: 

http://www.360doc.cn/mip/473686099.html 

 

Julia: 

“举个简单的例子吧，很多外地朋友喜欢将北京的各个城门儿化，例如把“西直

门”念成“西直门儿”，“东直门”念成“东直门儿”，这是不对的。听到这个，

北京人一下子就能分辨出说这话的人肯定不是“土著”，因为如果我们自己说起

这些城门的话，一定只有西便门儿、东便门儿和广渠门儿三个加儿化音” 

 

Julia: 

百度了几篇，供参考 

 

黄梅: 

明白了。怪不得@胡海波—圣母大学 觉得是外地人儿化的！有意思@陈晓宁-中

国传媒大学  

 

黄梅: 

https://m.v.qq.com/play.html?&vid=d0373ebjpwi&ptag=v_qq_com%23v.play.adapto

r%233 

 

黄梅: 

听听这个售票员的话，好像都有儿化 

 

Julia: 

部分北京人说话时唇舌无力，形成的语音面貌就是这样的。@北语-黄梅  

 

羊羊: 

聊天必须要儿化吗？我看教材里没有说必须儿化 

 

我好喜欢上班啊！: 

我的语感是要儿化 

 

Julia: 

@彭芙飏-韩国 Bugil Academy 我教学严格按照普通话国家标准，会告诉学生们实

际中有哪些语音变通情况。教材受到编写者本人的语音背景影响，有时并不准确。 

 

Julia: 

聊天按照标准肯定是要儿化的。 

 

我好喜欢上班啊！: 

普通话是以北京音为标准音的，因此很多儿化音。同意@陈晓宁-中国传媒大学 

老师的看法，教学要以上面的那个国家标准为准。 
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大米: 

我自己觉得儿化这件事确实值得讨论，我们现在的二年级是一个大陆老师一个台

湾老师，有的学生好像觉得大陆老师儿化太多了，特别是北京老师。我觉得告诉

学生儿化是普通话的一个特点，可能比较有说服力。同意之前老师们的总结，儿

化常用来显示较小、较随意的事物吧？那聊天加上“儿”更有趣味些。 

 

Julia: 

儿化的主要功能之一还是区别词义、词性，比如：头和头儿，盖和盖儿，画和画

儿，等等。@赵冉 弗吉尼亚大学  

 

Julia: 

表达小、可爱等意义时也不绝对，比如老头儿、小偷儿。 

 

雨田: 

@陈晓宁-中国传媒大学 应该说，小称是一个中性的概念，往褒义说，就是亲密、

昵称，往贬义说，就是蔑称。 

 

雨田: 

另外，当然也有区别词性，比如黄和黄儿（蛋黄），白面和白面儿（海洛因），但

是这些比较好解释。最不好解释的，就是明明词性都一样，都是名词，但是有的

儿化有的不儿化。 

 

 

整理人：北京阳明书院 张晓申 


